CAST1/PART1

Navrhovatel / Applicant

Méstsky soud v Brné /
Polni 994 / 39
608 01 Brno

Vztah k ditéti / Relationship to the child:

[] Matka / Mother [ Otec/ Father

Jméno / Name:

Datum narozeni / Date of birth:

Bytem / Place of residence:

Odpurce / Defendant

Vztah k ditéti / Relationship to the child:

[] Matka / Mother [ Otec/ Father

Jméno / Name:

Datum narozeni / Date of birth:

Bytem / Place of residence:

Dité / Child 1

Jméno / Name:

Datum narozeni / Date of birth:

Soucasné bytem / Current place of residence:

Stat obvyklého bydlisté /
State of habitual residence:

Adresa obvyklého bydlisté ditéte /
Address of habitual residence of the child:

Dité / Child 2

Jméno / Name:

Datum narozeni / Date of birth:

Soucasné bytem / Place of residence:

Stat obvyklého bydlisté /
State of habitual residence:

Adresa obvyklého bydlisté ditéte /
Address of habitual residence of the child:

Dité / Child 3

Jméno / Name:

Datum narozeni / Date of birth:

Soucasné bytem / Place of residence:

Stat obvyklého bydlisté /
State of habitual residence:

Adresa obvyklého bydlisté ditéte /
Address of habitual residence of the child:

trojmo / in triplicate




CAST 2 / PART 2

Navrh na navraceni ditéte ve vécech mezinarodnich tinosu déti

Motion for Child Return in Matters of International Abductions of Children

Navrhovatel timto podadvd ve smyslu ustanoveni § 478 zakona o zvldstnich fizenich soudnich navrh
na navraceni vy$e uvedeného ditéte / vyse uvedenych déti do mista, v némz mélo / mély obvyklé bydlisté.
The applicant hereby submits this motion under s. 478 of the Special Proceedings Act for return of the
above-mentioned child / children to the place where they had their habitual residence.

Navrhovatel ma pravo péce ve smyslu ¢l. 3 Umluvy o ob&anskopravnich aspektech mezinarodnich Gnost
déti podle prdva statu obvyklého bydlisté.

The applicant is the holder of rights of custody in terms of Article 3 of the Hague Convention on the Civil
Aspects of International Child Abduction under the law of the state in which the child was habitually
resident.

[J  Prdvo péce navrhovatele vyplyvd zvnitrostatniho prava statu obvyklého bydlisté a je doloZeno
pfislusnymi listinami (pf¥iloha 1).
The applicant’s rights of custody result from domestic law of the country in which the child was
habitually resident. The custody rights are documented by the relevant documents (Annex 1).

[J  Pravo péce navrhovatele vyplyva z rozhodnuti prislusného organu, které je doloZeno (pfiloha 1).
The applicant’s rights of custody result from an order of a competent authority, attached (Annex 1).

Navrhovatel soucasné tvrdi, Ze uvedené dité / déti mélo / mély bezprostfedné pred premisténim nebo
zadrZzenim obvyklé bydlisté ve staté uvedeném v ¢asti 1. Skutecnosti svédcici o obvyklém bydlisti ditéte
jsou popsany v priloZzené Zadosti o navraceni (ptiloha 2).

The applicant affirms that the above child / children was / were habitually resident in the country stated in
PART 1 immediately before the removal or retention. Matters of fact indicative of the habitual residence of
the child are described in the application for return, enclosed (Annex 2).

Navrhovatel tvrdi, Ze jeho pravo péce bylo poruseno protipravnim pfemisténim nebo zadrzenim tak, jak je
popsdno v Zadosti na navraceni.

The applicant affirms that their rights of custody were breached by an act of wrongful removal or
retention as described in the application for return.

Navrhovatel zada, aby Méstsky soud v Brné rozhodl o tomto navrhu tak, Ze se nafizuje navrat vyse
uvedeného ditéte / vySe uvedenych déti do mista jeho / jejich obvyklého bydlité, a to na adresu
obvyklého bydlisté ditéte.

The applicant requests the Municipal Court in Brno to order the return of the above-mentioned child /
children to the place of their habitual residence, namely to the address of the habitual residence of the
child / children.

Podpis navrhovatele / Signature of the applicant
Navrhovatel / Applicant



